Poi ca tién 1é

Ai trong cay Chua
Tv 24, 3
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Ai trong cdy Ngai, lay Chuia, sé khong phai bé mat hd nguoi.
Thanh vinh 24
(Tv 24, 1-2b. 6. 10. 20. 22)
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1.Con nang hén con lén toi Chila, Chua oi,
2.Chaa sé chéng quén long thuong  xo6t. Chua oi,
3.Yéu thuong, thanh tin la duong 161 Chua ban
4. Xin gite mang con, xin  ctru thoat. Hy vong,
5Xin thuwong  giai cttu doan dan Chua, Is - ra - el
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L.con  tin tudng noi Ngai, nay day, con sé ching h8  nguoi
2.an siu  va nghia ning, ngan nim, Chtia van tron tinh thuwong.

3.cho nhitng ngudi tin  thanh héng ludn tuan gitt luat Ngai  ban.
4.con hy vong noi Ngai, nay day, con sé chang h6  nguoi
5.thoat nhitng canh khon cung, vuwot qua, bao thang ngay lam  than.

Graduale simplex

Antiphona: Qui te exspectant, Domine, * non confundentur

Psalmus 24: (1) Ad te, Domine, levavi animam meam, * Deus meus, in te confido: non erubescam. (2)
Reminiscere miserationum tuarum, Domine, * et misericordiarum tuarum, quoniam a saeculo sunt. (3)
Universae viae Domini misericordia et veritas * custodientibus testamentum eius et testimonia eius. (4) Custodi
animam meam, et erue me; * non erubescam, quoniam speravi in te. (5) Libera, Deus, Israel * ex omnibus
tribulationibus suis.






